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A GRAMMAR OF THE MAILU LANGUAGE, PAPUA.

By Rev. W. J. V. SaviLig, London Missionary Society.
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DEMONSTRATIVES.

This...... eva, and ev’ before vowels.
That...... ne (near in time and place).
now (distant) in time and place, and refers to something previously

mentioned.

ada, ad’ (veferring to that over there, cp. “yon ).

These...... same as This.
Those...... same as That,

Here...... evano (here it ig).
evade (at this place), also evanade.
There...... neno (there it is, also there you are, I said so).
nede (generally out of sight of speaker).
adano (there, in front of your nose), also adade, adanade, over there, not

necessarily in sight.
Hence...... eva na M.
Thence...... nena ma. Ada na ma.
Then...... nena de

Nouns.

Nouns are proper, common, and abstract.

in the language, but the third class in many ways is deficient.

PAGE.

e 427
e 428
. 428
e 429
veee. 430
e 430
. 433

The first and second are very full
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398 Rev. W. J, V. SAVILLE—A4 Grammar of

distinguished by separate words. Of human beings—eg?, man ; avesa, woman. Of
animals, other than man—arabae, male ; sina, female. There is no mark for number
except by the use of phrases, such as emegi garw, a lot of men, equivalent this to
our English, nothing but men ; emegi and egi are quite interchangeable, whether
of one or many men. There seems to be one exception, and that is with
the word oeva, child, which becomes ooeva, children. But even here oeva seriada is
still correct for all the children. Such words as garu, duba, seriada, and kawowo ei
used after nouns all imply a number of the thing or person indicated by the
noun.

Case is not marked by any sign in the noun itself. The possessive is marked
by the pronoun only.

ADJECTIVES.

Adjectives are numerous, and embrace many and varied qualities of abstract
ideas, eg., beautiful, larema; horrible, oreore and oreakai; straight, orooroni;
crooked, Aiokio ; sweet, onaro ; bitter, akakas.

There is no comparison as such, except by the use of such adverbs with the
adjective, as maato, a little; or notioo, very; or kawowo, very, or the essence of.

Any adjective becomes an adverb when the former is infixed in the verb.

All adjectives agree with the subject of the verb in number and case and
person, and with the noun they qualify, e.g. :—

They were always wrong. Omoa edeedesineiata.

Sick men. Maraisusueseana emegs.

The houses are always strong. Uru kisasusuesea.

The boys always used to be weak. Tamaru beroberosineiata.
I and my father are just. Ja eo nogo ina abat o oroorontlagua.
The pigs are thin. Boraa selaselaiaesen.

Take the thin pigs away. Selaselalaeseana boraa evagoniou.

All adjectives can take the verbal personal suffixes, and so become verbs when
the causative va or v is prefixed, e.g. :—

Ia vaorooronilae. 1 am making it straight.

ProNOUNS.

Personal.

There are three numbers, singular, dual, and plural, as follows :—

Singular. Dual. Plural.
1st ... s 00 .. guadai ... w. gea.
2nd ... e ga ... aeadai ... ce. aea.

3rd ... ... MO0 ... omadat... .. Omod,

There is no gender in pronouns.
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Possessive Personal Pronouns.

1st ... one L . guna ... ... geagena, gegena, gena.
2nd ... .. gano ... .o aeadat ane ... aea ana,
3rd ... c.oema L. cee OMQAAL OMONQ...  OMANG.

These are placed before the noun they govern or agree with. When not used
with a noun these possessives can be used with ea suffixed to them thus: it is his,
enaea ; it is yours, ganaea, ete. It is grammatical also to use simply ina.

There are no special pronouns used in relation to foods or foodstuffs.

INTERROGATIVES.
Who ?...... auma ?
aunoa 2 Who is he ?
auwmoa, ! "Who are they ?
‘Whose ?...... aunoa, ena ?
awmoo, omana, ?
What %...... diadara ¢ Also didato. What do you take me for ? Didato la seailae-
selade 1 2
didare ?
diadaea ?
dia, e.g., dia bioi ?  What cup ?
diada, e.g., diada usilaesa ?

abo na de (rest at).

abo na lo (motion towards).
When ?...... abosamu, ?

diasamu ! (definite).

abo uana ?

dia uana !
Why 2...... diadama ?

‘Whither ?...... abo na la ?
‘Whence ?...... abo na ma ?

VERBS.

Example :—Isiist, to eat.
Singular. Dual. Plural.
Present tense :—I am eating,

1st person ... . tstloa oo tsilouta ... istlasa or -laka.
Excl. person, e, 2nd and 3rd... 4silaesa ... tstlaeseawva ... 1stloo.
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Singular. Dual. Plural.

Present habitual :—I habitually (or have always and do at present) eat.

1st person ... . tsisusuae ... tsisusuoule ... isisusuoseor -ako.
Excl. person, i.e., 2nd and 3rd... isisusuesa ... isisusueseava 18LSUSU00.

Future indefinite :—1I shall eat.

1st person ... cee TSQG ... ee. dsquta ce. 186SEL.
Excl. person, .., 2nd and 3rd... sa ... . TSEOUOL ... 1800.

Future habitual :—1I shall always eat.
1st person ... .. astloisaa ... asiloisauta ... isilotsesa.
Excl. person, z.e., 2nd and 3rd... dsiloisa .. tstloiseava ... isilotsoo.
Near past :—1I ate.
1st person ... e ... ctouta LooTasa.
Excl. person, <.e., 2nd and Srd isaed. .. ... 1seava ... 1o0o0.
Far past :—1I ate.
1st person ... 180-0. ... . Gstuta S siso.
Excl. person, s.e., 2nd and 3rd 890 ... ... siava .. 1st-o.
Past (far, and not including present) habitual :—1 always ate.
1st person ... R ¥ Y i ... istmetuta ... 1sineisa.
Exel. person, 4.e., 2nd a,nd 3rd... sineia ... asimetave, ... isinei-o.
Near future :—I shall be eating.
1st person ... c.astaa. .. . astauta .. istasa.
Excl. person, z.e., ond and 3rd... dsiesa ... isteseave ... 1s100.
Past imperfect :—1I was eating.
1st person ... ... tsilonaa ... asilonaute ... dsilonasa.
Exel. person, ¢.¢., 2nd and 3rd... isilosa ... asiloseava ... tsilonoo (or -ao).
Far past imperfect :—1I was eating (a long time ago).
1st person ... oo astlot-a . asilotute ... dsilotsa.

Excl. person, t.e., 2nd and 3rd... esilosia ... asilostave ... isiloi-o.

Also a complete Past to express, for example, “1 have already eaten,” formed
by the prefixing of wa or v’ before the above tenses, e.g., vataa, I have already eaten,
or I have finished eating.

Imperative :— Eat.

2nd person ... ee. 28tba ... .. astbiavas ... dstbiow.

Imperative habitual :—Eat continually.

2nd person ... . astlosiba ... dsilosibiovad ... istlosibiou.

This content downloaded from 128.235.251.160 on Tue, 17 Mar 2015 02:13:10 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions



http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp

the Maoilu Language, Popua. 401

Atas, to come, has an alternative irregular 2nd Sing. Imperative ; besides the
regular asba, it takes the form azens.

There are a few Imperative words derived from no verbs, as waz, give to me;
wma, take it. (Used when the hand is extended, to give as it were ; but the would-be
recipient may be looking in another direction.)

Subjunctive :—Let me eat, or I must eat.

1st person ... c. 1saaist .. dsausaist ... 1sesoust.
Excl. person, 7.e., 2nd and 3rd... dsadst .. seowatst ... US00%S%.

Subjunctive habitual :—Let me always eat, or I must always eat.

1st person ... . ... isiloisaaist ... isiloisausaist... istloisesaist.
Excl. person, .., 2nd amd 3rd... dstloisadst ... dsiloiseavaisi... isilotsootsi.

Conditional.—If the conditional clause relates to something in future time, the
suffix de is added to the simple future of the verb, and the verb in the dependent
clause is also used in the simple form with no extra suffix.

If the conditional clause relates to action in past or habitual time, then the
suffixes de, na, or ma (according to the slight difference in the shades of meaning)
are added to the termination of the conditional tense in the conditional clause, and
the verb in the dependent clause must agree with the verb in the conditional
clause, 4.c., both verbs are in the conditional tense, but that in the dependent
clause has no additional suffix.

Eyg., It you will come I will give you tobacco.
Ga aisade kukw gana varo la ta ma minisaute.

If you had come I would have given you tobacco.
Ga aibacade kukw gana varo la 1o ma mintbauta.

Singular. Dual. Plural.
1st person ... - .. wsibaa(de) ... isibauta(de) ... istbasa(de).
Exel. person, d.e., 2nd and 3rd... <sibaea(de) ... dstbiava(de) ... isiboo(de).

Habitual conditional :—If I were in the habit of eating, etc.

1st person ... . istlostbaa(de)  isilosibauta(de) isilosibasa(de).
Excl. person, ¢.e., 2nd and 3rd... isilostbaca(de)  vstlosibiava(de) istlostboo(de).

Note.—Although the verbs in both dependent and conditional clauses must be
in the conditional mood, they need not be in the same tense, e.g., if you were in the
habit of coming you should have eaten now. Ga alosibacade nogo evaeva bua tsibaea.
All verbs in the conditional sentence must be in the conditional mood, in both
clauses.

N.B—We find, then, three tenses in the conditional mood, viz., future, past,
and habitual. And again each of these has three different forms, according as the
suffix in the conditional clause is de (true conditional suffix) or na (temporal
condition) or ma (intentional).
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The simple future conditional is formed by the suffix -de, added to the simple
future indicative, and followed in the dependent clause by the simple future
without suffix.

Eyg., If I come back I shall eat. o aieroisaade tsaa.

Temporal—When I come back I shall eat. Ja aieroisaana tsaa.

Intentional—I shall come back to eat. Ja aderoisaama isaa.

Exactly the same also with the habitual tense.

The past conditional is more difficult and intricate in its employment of these
three suffixes.

N.B.—The suffix de added to the verb in the conditional past tense in the
conditional clause signifies condition pure and simple.

E.g., If I had come back I should have eaten (but the food was gone). o
aterosibaade isibaa.

The suffix na added to the verb in the conditional tense in the conditional
clause, while implying condition means really temporal condition, e.g., when I came
back I was to have eaten (but the food has gone). Ia aierosibaana isibaa.

The suffix ma added to the verb in the past conditional tense in the conditional
clause implies intention.

B.g., Iu aierosibaama isibae.. 1 was to have come back and eaten (but the food
has gone).

N.B—To illustrate statement above, that all verbs in both clauses in
conditional statements, however long the harangue may be, must be put into the
conditional mood, e.g., if I had only come back I should have eaten; indeed we
should all have eaten together, but you have stolen my food and have eaten it all
up yourselves. o aterosibaade 1sibac, mogo egena et -gea seriada  M0go
1sinonotsibasa, nogo ta ina isitsi aew ma omasiboona eidema mogo ana woi buw
isiapusiboo.

Subjunctival conditional :—Would that I had eaten; or, If only I had eaten,
If only I might eat; or, I ought to have eaten, Oh, would that I might eat.

Singular. Dual. Plural.
1st person ... oo astbaatst ... astboutaist ... stbasaist.
Excl. person, 4., 2nd and 3rd... <sibaeaisi ... isibiavaisi ... 4sibooisi.

Habitual subjunctival conditional :—If only I xhight always eat.

1st person ... ... 1stlostbaaist ... isilosibautaisi  isilosibasaisi.
Execl. person, <.e., 2nd and 3rd... 4silosibaeaiss... isilosibiovaisi  isilosibooisi.

Progressive sense in the verb—This is more especially used with verbs that
imply motion, and with other verbs implies the approach of completion or of
being finished, e.g., kokoaowoniesa, it is getting finished (water in tank, for
instance). This sense in the verb is given to it by the infix —w~ between the
stem of the principal verb and —oni to go, on to which are added the personal
suffixes. The —w- is the causative particle va or v’ pronounced always in this
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connection as a w. It amounts then to another imperfect for the verb, in the
different tenses of time.

Singular. Dual. Plural.
Near future :—In this sense the tense is at present.
1st person ... istowoniae ... istowoniouka  istowoniasa.
Exel. person, <., 2nd a,nd 31d 1STOWONTese, ... 1istowonteseave  1sLOWONL00.
Future.
1st person ... .. isiowomisaq ... tsiowonisquke  isiowonisesw.
Exel. person, 4., 2nd a,nd 3rd... istowonisa ... 1STOWoNiseava  1SLOWONLS00.
Far past.
1st person ... . ... tstowonte ... istowomiuka .. istowonisa.
Excl. person, .e., 2nd and 3rd... <dsiowonmia ... isiowoniava ... isI0WONT-0.
Near past.
1st person ... .. istowonan ... 1stowonauke... Usiowonase.
Excl. person, .., 2nd and Srd istowona ... iSIOWONEQVE ... 1SIOWONO0.

The imperfect tenses of the verb cannot be used with this form as they
themselves take of the nature of imperfect action, nor can this form be used with
the addition of the habitual infix, but in the subjunctive as follows :—

1st person ... coo TSTOWONISAOLST  TSTOWONISAULALST ISTOWONISESALST.
Exel. person, <.e., 2nd and 3rd... isiowonisaisi 1STOWONISCAVALST  1STOWONTS00151.

Note—In its progressive tenses the verb asa? to come is a slight exception in
this connection :—e.g.,

Present, atoaiaa.
Future, atoaisaa.
Near past, atoainaa.
Far past, atowai—a.

Amnother form of progressive used with an extra infix —ero— signifying “ back”
or “instead.” Suppose, for instance, that I was to send a boy away on some
errand, and into another boy’s care I gave former’s food, to be eaten on his return.
I wait a long time, and so does the second boy ; then I go down and ask him if the
other has not yet returned. He says no; but I say, where is his food. The boy
replies that tired of waiting he is now eating it up himself.

Present.
1st person ... isterooataq ... disterooaiauka  isterooaiasa.
Excl. person, i.c., 2nd and 3rd 181670001680, ...  USLETO0MTESLAV  1STET000L100.
Near past.
1st person ... 1STeT000TNAN ... TSTerooqinauka  1sierooainasa.
Excl. person, .., 2nd and 3rd 18T6T000ANG, ... 1SLErooqimeava  1s1r00aInoo.
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Singular. Dual. Plural.
Future.
1st person ... isierooaisaq ... isierooaisauka  isterooaisesa.
Excl. person, .e., 2nd a.nd 3rd... isierooatsa ... isierooqiseave  1sierooaisoo.
Far past.
1st person ... isteroowai-a. .. isteroowasuke  isieroowanise.
Excl. person, 4.c., 2nd and 3rd isteroowatia ... iSieroowaiqve,  1Sleroowai-o.
Subjunctive.
1st person ... 1STEr00aiSaaist  1Sterooaisautalst 1sierooaisesais,
Excl. person, .., 2nd and 3rd 181er00a1Satst 1816r000iSeqVALST  181eT000ES00TST.

Note—Besides the possibility of and the constant use of the above tenses in
both forms of the above progressive moods, they can be used also in imperative
and conditional, and subjunctival conditional moods. But as the verbal suffixes
are the same in all persons as those of the regular verb in conditional, ete., I will
instance only the singular in the conditional, but imperative in full.

Imperative.

2nd person ... ... tstowoniba ... istowonibiavai ... isiowonibiou.
1steroowaiba, ... 1steroowaibiovai ... isieroowaibiomn.

Past conditional.

1st person ... ... isiowonibaa(de).
isteroowaibaea(de).
isiowonibaea(de).
isteroowaibaea(de)
etc., and other persons as in the personal suffixes of conditional proper.

Suabjunctival conditional.

1st person ... ... tsiowonibawist.
1steroowatbaist.

Excl. person, 7.e., 2nd and 3rd... <siowonibaenisi.
isteroowaibaecaist

ete., etc., for other persons.

Note.—Suppose that I was leaving a native while he was in the act of eating
and I wished to say “ good-bye,” I should say to him dsiowoniba ; he would say to me
ontowonzba.

But “ good-night ” (they have not begun to sleep yet), I should say wilosibiau,.
“sleep you,” implying without being disturbed. They would reply Z, wilostba.

Isieroowasbiavar means “you two eat it up,” implying that they two have
waited long enough for the third person, and the food had better not be wasted.
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Istowonisaaisi means “ let me go on eating.”

Isieroowatbaade means “ if I had gone on eating” (implying, perhaps, that it
would not have been wasted, that is, the food that was intended for another, but
for whom I was tired of waiting).

Notes—Va or v as a prefix to the verb implies a sense of completion, or

“already.” This is also the causative.
Cf. Yainaa, 1 have come, i.e., I have already come.
vataa, 1 have already eaten.
vaeboebolase, we are making it good.
vaust, he has done it.
vakokoasa, it is finished.
vakisa, make strong.
vaeribilat, show it to me.
vanant, to teach, .e., to cause to hear.
vavegarat, to teach, 4.e., to cause to know.
vawaar, I have ah'eédy done (it), va and ustust, to do.

The Mailu verb has two forms of personal suffixes, viz., subjectival and
objectival. The subjectival form agrees with the subject of the verb in number
and person. The objectival form agrees with the object also in person and number,
except when the objectival person is that of the third person singular, in which case the
verb always takes the subjectival suffix.

Form 1. SUBJECTIVAL SUFFIXES TO THE VERB.

Inclusive Person. Exclusive Person.
(1st Person.) (2nd and 3rd Persons.)
Singular ... U 7/ Nt A ce. -€S, -Q, -ST00.
Dual ... -auka or -aute ... c. -€Seaa, -eava, -SIAV, ~ToVE,

-uta, or -uka

Plural L =(SQy -SO0 ... Ce. =0, =00, OT -(t0.
Note—Form 1 is used quite regularly beyond the tense insertions -s, -la-,
or -ist-.
Form 2. OBJECTIVAL SUFFIXES TO THE VERB.
Inclusive. Exclusive.
Singular ... ..o -esela, -ela, -la ... ... -aga,-ga (excl. 2nd sing. only)

used with any of the personal
pronouns as subject of the
verb except the 1st person
singular as subject, then use
-auta, -uta.
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Inclusive.
Dual . cee OgUQ, -gU
Plural . cee magie, -glo

These forms are quite regular.

Exclusive.

-sea, (with all persons as subject
except 1st person singular,
then use -seaq).

-ea, with any person as subject
except 1st person singular,
then -eaa.

-eate, -tate (past tenses), with
any person as subject except
1st person singular, then use
-eaq, -1aa.

Note.— -eata is an alternative
form for -ea.

The same as in the case of the
Dual.

N.B.—1. 3rd person singular pronoun has no special objectival verbal suffix of
its own, therefore with the 3rd person singular as object, the verb

takes the subjectival suffix only.

2. 1st person singular pronoun as subject takes exceptional objectival
suffixes with the verb governing other persons. (See above.)

3. Exclusive 2nd singular has two forms of objectival suffix with the
verb, according as the subject of verb is 1st person singular (in

which case the objectival suffix is —auta, —uta) or the subject be any
other person or number (in which cases the objectival suffix is

always —aga, —ga).

4. The fact that a tense is present, future, near past, or distant past alters
the form of the objectival suffix slightly. (See above.)

Minvmind...... To give.

Transitive, governing two objects.

Present.
1.

I am giving thee tobacco ... mintlauta
I...... him ... .. miniloa
... you two... ... mansloeseaq ...
I...... you (plural) ”
I...... them two ”
I..... them

Present Habitual, Future.
Including Past.

mintsusuauwta  minisauta.
MINTSUSUAX ... MINTSAL.
minisusueseaq  MINISEA.

EE ”

2 ”»

2 »
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Present. Present Habitual, Future.
Including Past.

2.
Thou...... me ... .. mindaesela ... minisusuesela  minisela.
Thou......him... e ... mantlaesa ... minisusuesa ... MINISA.
Thou...... us two e.  mantlague ... MANISUSUAGUA  MANISAGUA.
Thou...... us ... ... manilagia ... minisusuagia  mimisagia.
Thou...... them two ... ... mintlaesea ... mintsusuesea mainisea.
Thou...... them ’ ' "

3.
He...... me ... - ... minilaesela ... mintsusuesela  mainisela.
He...... us two e maAndlague ... MANISUSUAGUE  MANASAGUS.
He......us ... e ... mandlagie ... mindsusuagie  MINISAQLa.
He...... him ... .. manslaesa ... mindsusuesa ..  MINISA.
He.. ... thee ... . mintdage ... minisusuaga... minisagae.

He......you two, you (plural), minilaesea ... minisusuesea miniseq.

4.

We two...... thee ... ... mintlaute ... mindsusuaute — minisoute
(-lauta here is subjectival or, -lavka... or, -auka ... or -squka.
not objectival suffix). or, -louta ...

We two...... him ... asabove ... asabove ... asabove.
We two...... you two ... ... mantlaesea ... minisusueseq manisea.
We two...... you ' ' "
We two...... them two ) ) .
We two...... them ... » " »

5.
You two......me ... minilaesela ... minisusuwesela — minisela.
You two...... us two ... ... mantlagua ... MINTSUSUAGUR  MANISAGUA.
You two......us ... manilagie ... mInisusuagia  MINISAgIQ.
You two......him ... ... minilaeseava  minisusueseava TMINISEAVA.
You two......them two .. minilaesea ... minisusuesea minisea.
You two...... them ... ’ » »

6.
They two......me ... ... the same as No. 5 in each tense.
They two......us two ... » » » »
They two......us . ” " . )
They two......thee ... ... mindlage ... manisusuaga... minisaga.
They two......you two ... minilaesea ... MINISUSWESE... MINisEQ.
They two......you ... ) » »
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They two......him ...
They two......them two

They two...... them ...
7.
We are giving thee ...
» , him ...
’ » you two
» . you ...
, , them two ...
» , them ...
8.
You (plural) are giving me ...
. ” »  us two
) 2 ”» us cee
" N » him ...
b 3 »” then}‘
two
» 2 » them
9.
They are giving me ...
" , ustwo
» , us ...
» ,»  thee...
» »  you two
2 Iz yOII e s
them

Give simple

Give me
, us two
, Us
him

, them two

,, them

them two ...

10.

Present.

the same as No. 5 in each tense.

33 ”»

kRl ”

minslage

mantlase
mantlaesea ...

mintlaesela
mantlogue
minlagia ...
miniloo
mintlaesea

’Y) cee

the same as 8.

» » ”»

2 » »
mintlage ...
minilaesea ...

Imperative.

Singular.
mintba
mantbilar or

manilor
mansbaguar ...
mintbagiat ...
meniba
mantbiat

2 “ee

Present Habitual,
Including Past.

MINTSUSUAYL
MANTSUSUASO,
MINISUSUESER

manisusueselo
MANASU SUAYU
MINTSUSURYLL

MANTSUSUOO ...

MANASUSUESED,

MANISUSUAYL
MANISUSUESCA

Dual.
minibiavar ...
mantbilai or

mamalat
minibaguas ...
mintbagiai ...
minbiavar ...
mintbiar ...

2 “se

Future.

MminIsaga.
MANLSESQ,
minasec.

manisela.
MANASAGUA.
MANISAGLeL.
MANIS00.
minisea.

minisaga.
MANIseR.

Plural.
minibio,
minsbilar or mai-

nilad,
minibaguar.
manibagia,
mantbiow.
minibias.

»
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Note—In the case of most verbs, whether transitive or intransitive, mostly,
I suppose, for the sake of euphony, si is inserted after the stem of the verb and
before the suffix, eg., in the imperative of keakea, to hit, all of you hit him,
keastbiaw ; hit me, keasibilat ; hit him, keasiba. This si does not only belong to the
imperative. Itis used largely in the indicative mood for euphony, in the distant past,
simple, and habitual: eg., he called, kotusia ; you two called, kotusiave ; I used to
walk, 1o baesinei-a ; he called them, kotusiata. This st is seldom found where the
stem of the verb ends in 7, as in the case of minimini, to give.

Transitive example :— Minimini, to give.

Future Habitual. Near Past. Far Past.
11.
I will always give thee ... oo manmdloisaute  manaute ... miniuta.
» " » you two lotseaa ... mineaa ... maniaa.
” » » you (plural)... » » ’
. . , him ... loisan MmN, mina-a.
» , , them two ... loisean ... minean MINLAQ,
2 2 2 them » oo ”» e ”»
12.
Thou wilt always give me minilotsela ..  minela minila.
» » ,» ustwo ... lotsagua mInagua minigua.
\ " , US loisagia minagie MINLGLQ.
N ) , him . lotsa ... minaea MANIQL,
” » , them two lotsea ... minea miniata.
» » » them ves » ser »”» ”»
13.
He will always give me... mainiloisela ... minela manalo.
’ » , ustwo ... lotsagua MANGGUR, MINIGUAQ.
» ’ , US... lotsagia minagic minigio.
» ’ , thee ... loisaga Mminage .. MATAgQ.
’ ’ » you two lotsea, ... minea ... mantata.
» " »  you e ’ "
’ » , him ... lotsa ... minaea minaa.
" " ,, them two... loisea ... mainea ... miniata.
. . , them 1 ' ’
14.
We two will always give thee ... minioisaga ... minaga MANTY L.
. » . » you two lotsea ... .amimeo maniata,
» ”» » » you et » A » »”
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‘ Future Habitual. Near Past. Far Past.
We two will always give him ... mindoisauka  minauka or-ta miniuke or -ta.
or -ta.
" " » , them two loisea ... mainea .. miniata.
B2 2 2 " them » ces » e 2
15.
You two will always give me ... maniloisela ... minela . minda.
, , » ,» us two loisagua  minagua ... minigua.
, » » » US ... loisagia minegie ... mMInggia.
) " " , him ... lotseava mineava ... mIniava.
” » » , them two lotsea ... manea .o MANtaLa.
2 2 2 » them .- ” e » e »
16.

They two will always give me, etc., in all cases the same as 15,

17.
We will always give thee .. mintloisaga ... minago ... minga.
" " , you two ... loisea ... minea ... miniata.
N N , you p e » N
’ ) , him loisesa .. minasa ... mMANASQ.
" ) , them two lotsea ... minea ... mansata.
” " , them e p e » e "
18.
You (plural) will always giveme | miniloisela ... minela ... minila.
» . . , ustwo lotsagua MINOGUE ... MINIQUA.
" " . , US... loisagio MInagia . mimtgia.
. ) " , him 01800 or -0 MIN00 OF -0 MANT-0.
» » . ., them two loisea ... minea .. mansata.
, » " , them e » »
19.

They will always give me, etc., in three tenses as above, same as 18.

Near Past Habitual Far Past Habitual
and Including and complete in

. past, or action
Present Time. ﬁnis’hed in past

time.
20.
I am always giving thee, ete., I used always to give thee, ete.
I am always giving thee ... o MANISUSUGULR... MARTNETULQ.
’ » you two susuesean netac.
N » you (plural)... » »
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»

»

»

the Mailu Language, Papua.

them two ...

them

»

»

»

coe cee

21.

You (singular) are always giving me

, us two

L, us ...
, him ...
,  them two
,  them...

22,

He is always giving me
us two

»

»

»

»

us

thee

o oo e

e cee

you two

you...
him...

them two ...

them
9

J.

cee son

‘We two are always giving thee ...

24.
You two are giving (always) me
’ " I us two ...
. » »  US...
» » »  him
» ) » them two and them
2
They two are always giving me ...
2 » » us tWO
VOL. XLIL

you two
you ...
him ...

them .
them two ...

411

Near Past Habitual Far Past Habitual
and complete in

and
Present Time.

MANTSUSUAL ...

susueseaa

>

mantsusuesela. ..
SUSURGUD
susuagia
susuesq
susuesed ...

" cee

mantsusuesela. ..
susuagua

susuagic. ..

susuaga ...

susuesed ...

b e

susuesa ...

susuesea, ...

2 see

MANTSUSUAYQ ..
susuesea, . ..
»”
susuawko
or -ta.
susuesed ...

2»

mantsusuesela. ..
Susuagua
susUQGiL. ..
susueseava
susuesea, ...

mantsusueselo
susuagua

All use subject to JSTOR Terms and Conditions

Including

ast, or
nished
time.

MANTNET-b,
netaa.

»

maninetla.

negua.

neLgLa.
newa.
netata.

2

mininetla.

NeLGut.

nevgia.
newga.
neiata.
»”
neia.
netata.

2

MIRINELYC.
netata.
»
netuka
~ta.
nerata.

»

minineilo.
netgua.
neLgia.
nelava.
neiata.

mininetla.
netgua,
2 ¥
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They two are always giving us...

We are always giving thee

Rev. W. J. V. SAviLLE—4 Grammar of

Near Past Habitual Far Past Habitual

. and complete in
and Including past, or action

Present Time. finished in past
time.

ceo MINTSUSUAYIO... MININELGLA.

thee susuaga ... netga.
2 g
» Yyou two and you... susueseo netato.
,  him Susueseava netava.
,  them twoand them susuesea ... netate
26,
coo MANTSUSUAYR ... MANINEIYA.
you two ... susuesea ... netata,

you (plural)

him

» te »

’ » » SUSUAS ... newsa.
» " ,» them two and them ... susueses ... neiata.
27.
You (plural) are always giving me - oo mAnTsSusueselo mininetla.
,, " » ,» ustwo ... susuagua netgua.
" 5 ’ , us . e susuagio. .. netgia.
" ’ ,, ,» him SUSU00 ... ne-o.
' » » ,  them twoand them Susuesew ... neiata.
28.
They are always giving me ... minisusuesela... minineila.
’ » , ustwo ... susuague nelgua.
” » , us SUSUAGIR ... neLgia,
" " , thee ... susuaga ... netga.
" ’ »  you two and you (plural) susueseq ... netaia.

them two and them ...

29.

» ! 2

Imperative.—Simple with personal object.

Give me

»

2

»

2

us two
us
him ...

con

con

them two and them

30.

_ Singular, Dual. Plural,

1.e., (thou) give. 1.e., (you) give.
minibilas or manilai, same dual and plural as singular.
minibaguai e

» » » »

mintbagias ... » » ’ ”
mintba ... mantbiavas .. .mintbiaw, or miniaw.
minibiag ... ... same dual and plural as singular.

Imperative habitual, i.c., give always.
This is formed by the insertion of -losi- between the stem of the verb and the

final suffix.
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Future Perfect. Past Imperfect. Far past Imper-
I was giving thee. fect. I was giv-

ing thee(distant).
31.

I shall have given thee ... .o mintesaute ... minidlonoute... minilotuta.
5 ' »  you two eseaq ... loseaa ... lotaa.
" » »  you (plural)... eseaq ... loseaa ... lotaa.
» ” ,» him ... an lonaa ... loi-a.
R, ,» them two ... esead ... loseaa ... lotaa.
» » ,»  them eseaq ... loseaa ... lotaa.

32.

Thou wilt have given me eselo ... losela, ... losila.
» » » ustwo ... esmgua ... lonagua. .. lotgua.
" ” , us osagia ... lonagia ... loigia.
" » ,  him .. esa ... losa ... lota.

” " , them two esea ... losea ... lostata.
» " , them ... ’ » "
33.

He will have given me ... eselo, .., losela ... losila.
» » , ustwo esagua ... lonagua lorgua.
" ’ ,  us ... esagio, .. lonagia ... loigia.

’ ’ ,  thee esaga, ... lonaga ... lotga.
» ’ » you (plural)
and you two esea ... losea, ... losiata.
34.

We two will have given thee ... esaga ... lonaga ...- loiga.

’ - » » you and

you two eseq ... losea ... lostoita.
’ ' " , him ... esauwka or -to lonauka or

-ta ... lotuka or
-ta.

» » ’ ,,  themand

them two esea ... losea ... lostata.

35.

You two will have given me ... esela, ... losela, ... losila.
' » " , ustwo esagua ... lonagua lotgua.
" " ’ , o us o ... esagia ... lonagia ... lotgia.
’ " " , him ... eseova, ... loseava ... lostava,.
’ ' » ,  them two

andthem esea ... losea ... lostaia.
272
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Future Perfect. Past Imperfect.
They two were
giving me, etc.

Far Past Im-
perfect. They
two were giving

me, ete. (distant).

minzlosila.
lotgua.
lotgia.
loiga.
lostava.

lostata.

loiga.

losiata.
loisa.

losiata.

lostla.
lotgua.
lorgia.
lostava,

lostata.

losila.
loigua.
loigia.
loiga.
lostava.

losiata.

»

Conditional
(past).

If T had given thee, etc.

36.

They two will have given me ... mintesela ... minilosela ...
’ " » , us two esagua ... lonagua. .,
’ " » ,  us ... esagia ... lonagia ...
» » ’ » thee... esaga ... lonaga ...
» ” " , him ... eseava, ... loseava ...
» »” » i) t'hem two

and them eseqt ... losea
37.
‘We shall have given thee esaga ... lonaga ...
» » » Yyou and you
two el esea .. losea
" " ,,  him asa lonasa ...
2 » I them t\VO a,nd
them esea, ... losea, ...
38.

You (plural) will have given me esela ... losela, ...
5 " » » ,» us two esagua ... lonagua
’ » » . , US... esagia. ... lonagia ..
» » » » , him eseava ... loseava, ...
) 3 3 ) » them two

and them esea ... losea, ...
39.

They will have given me esela ... losela, ...
’ ’ , ustwo ... esagua ... lonagua
. i ,  us... esagio, ... lonagia ...
" " , thee esaga ... lonaga ...
’ " ,,  him eseava ... loseava ...
» ) » youtwo and

you ... esea ... losea ...
. ” , them two
and them ” '
Subjunctive.
40,

I must give thee ... . manisautaist ...

» » Yyouand you two ... .. seaaist ...

maintbautade.
biaode.
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Subjunctive. Conditional
(past).
If T had given him, ete.
I must give him ... .o manisaosst ...  mintbaade.
» ,, them two and them seaqist ... braade.
41.
Thou must give me selaisi ... bilade.
» ” , us two Saguarst ... baguade.
”» » 5 U8 sagia'és'é s bagiade.
» » » him .. .o .. saist ... baeade.
» » , them two and them ... seaist ... biade.
42,
He must give me ... . selavsi ... bilade.
» » ustwo ... SAGUATLST ... baguade.
” »  US ... SagLaLst ... bagiade
» » thee .. sagaist ... bagade.
» » you two and you ... seaist ... biade.
" , him Sa1st baeade.
» ,, them two and them seaist ... biade.
43,
We two must give thee ... sagaist ... bagade.
» » » you two and you ... seaist ... biade.
) " ,» him .. ... .. saukaist . .. baukade.
" " , them two and them searst ... biade.
44,
You two must give me ... selaist ... bilade.
» » ,» us two saguaisi ... baguade.
» » , us sngiaist ... bagiade.
» » ,» him ... 8€AVARSE ... biavade.
’ ’ , them two and them seaist ... brade.
45.
They two must give me ... selaist ... bilade.
» " » s two saguaist ... baguade.
» " »  US ... sagiaist ... bagiade.
” . » thee e e e sagaisi ... bagade.
» » » you and you two ... seadst ... biade.
” " ., him Seavaisy ... biavade.
” ” , them two and them seaist ... biade.
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Subjunctive.  Conditional (past).

If we had
given thee, etc.

46.

We must give thee .. MUMisagatst ... minibagade.
R, » Yyou and you two... seaist ... biade.
o ,, him e s sesatst ... basade.
s , them-two and them seaist ... brade.

47.

You (plural) must give me selaist ... bilade.

' » " , ustwo ... SAgUALST . .. baguade.

N N N , us sagioist ... bagiade.

’ ’ " 5, him e e e S0018t ... boode.

» » ) , them two and them ... seaist ... biade.
48.

They must give me selagsi ... bilade.

b ) , us two . . SQGUALST ... baguade.
o » 5, US sagioist ... bagiade.
» ” ,, thee sagaist ... bagade.
" " ,» you two and you seaist ... biade.

" . ,, him s001st ... boode.

. N , them two and them ... seaist ... biade.

N.B.—The subjunctive habitual and the past conditional habitual tenses are
tormed in the following regular way :—The subjunctive habitual by the insertion of
-loi- between the verbal stem and the -s-, which is the prefix before the verbal
personal ending, eg., miniloiselaisi. The past conditional habitual, by the
insertion of -losi- regularly between the verbal stem and the personal suffix,
eg., minitlostbilade. The remarks relating to the conditional mood, made
before with regard to present, future, etc., tenses of the conditional mood, being
formed by the addition of de to the simple personal suffix of the verb, hold
good also where the personal objective suffix is added. In those cases, .., future
and present and future perfect, the de is added to the objective personal suffix in
the conditional clause without altering the form at all. The dependent clause has
no mark of distinction from simple future or perfect future tenses. Examples:—

If you will come to my house I will give you tobacco. Ia tna wru la ga
aisade nogo gana la kukw ia ma minisquta (singular),

If you were in the habit of giving me food I would always have given you
tobacco. Isiisi o na la ga minilosibilade nogo gana la kukw ia ma
manalosibauta.

Verb Intentional -~—

Present—Isaaisi usilaana noa atesa. I am about to eat and he is coming.
Future—Isaaist ustloisaana moa aise. When I shall be about to eat he
will come.
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Verb Intentional (contd.) :—

Near past—Isaaisi uaana noa aina. When I was about to eat he came.

Far past—Isaaisi usiana noa aia. When I was about to eat he came
(far past).

Habitual—TIsiloisaaisi usisusuaane now aisusuesw. When I am always
about to eat he always comes.

Far past habitual—IZstloisaaist usinetana noa aineia. Whenever I used
to be about to eat he always came.

Future perfect—Isaaist usizana moo aiese. When I shall have been
about to eat he will have come.

Past imperfect—TIsaaisi usilonaana noa aina. When I was going to eat
he came.

Far past imperfect—TIsaaist usilotana ailosia. When I was going to eaf
he came (far past).

The conditional intentional is formed in exactly the same way in the present
and future tenses, with of course the conditional particle de suffixed to the

personal suffixes in the regular way, but the past conditional intentional would be
as follows :—

Past Conditional Intentional—

Tsaatrsi ustbaade noa aibaea. If T had been about to eat he would have
come.

Habitual Past Conditional Intentional—

Isamisi usilostbaade noa ailostbaew. If 1 had always been about to eat
he would have always come.

The above only shows the first person singular, but of course the same holds
good for all persons, and governs personal pronouns in the objective case just as in
the paradigm of the regular verb—e.g., Mintselaisi usilosana ga aina. He was
about to give me when you came.

Note well also—

Isibaaisi uaane ga aina. Would that you had come when I was about
to eat.

Isibasaisi vasana ga atne. If only (or would that) you would come when
we were ahout to eat.
And so on also with habitual and all persons.

Sentences illustrating the use of Intentional Verb :—

1. When we were about to eat, the Merrie England came. Gea isesaisi
usisana “ Merrie England ” aia.

2. I was just going to give you tobacco when you went. Ja ma gane la
kuku minisautaist uaana nogo ga onaed.
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Sentences tllustrating the use of Intentional Verb (contd.) :—

3. I was cross at your coming when I was about to eat (near past). Ia

18018t uaana ga aine de unari ararasela.

4, He will be cross if you come when he is about to give them tobacco.

Noa ma omane lo, kuku miniseatst usana ga aise de noa unars ararorse.

5. We were pleased at his coming when we were about to pay them.

Gea omana lo sipo mintseaisi usisana now aia de nogo ameloigic.

6. Why do you always come when I am about to eat? Ia dsaaisi
usisusuaana, ga dedore aisusuese 1 ?

7. You came when I wanted to eat. Ja isaaisi sunanaana ga aina.

8. If you come when we are about to eat we shall be wild with you
(singular). Gea isesaisi usiasona ga aiesa de gea unari araroiminisaga.

9. If you had come when we were about to eat we should have been
wild with you (but you did not). Gea isesaist usibasana ga aibaea de
gea ma, unart araraiminidaga.

10. If the ship had been in the habit of coming when we were about to
eat we should have been cross (but it was not). Gea isitloisesaist
ustlostbasana, orow atbaea de gea ma unari araralosibagio.

11. May the ship not come when I am about to go to sleep. Ja wisaaisi
ustbaana orow daibaea.

From the foregoing it will be seen that the intentional verb is made up of the
subjunctive of the principal verb of the sentence followed by the auxiliary verb
ustuss, to do, in any person and tense of indicative or conditional moods, with the
participial particle na suffixed to the personal suffix.

In the sentences above, with careful parsing, each tense and person can easily
be traced, and with instructive profit.

Eyg., vaona :—

First person singular, perfect tense, near past, indicative mood with
participial particle added. From the auxiliary verb ustuss, to do.

Eyg., usisana :—
First person, plural number, perfect far past, indicative mood, used in
auxiliary sense from the verb wsiusi, to do, and agreeing with its
subject gea.

It may be well to point out that the imperfect implying infix 7, say of the
present and near past imperfect, is Jo with some people in one and the same village,
so that it becomes an alternative form, and in the present they might say isiloaa,
and in the imperfect isiloanaa, making still again an infix of an extra . But the
most regular method is that that I have set out, and will be universally understood
even by those who in this district speak this language, but with slightly different
tense infixes but the same personal suffixes.
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The sense of continuance in the verb is expressed by the prefixing of the
particle ad? before the verb in any of its numerous moods, tenses, and persons, e.g. :—

I am still standing. 1o adi idalaa.

We will still be standing. Gea adi idaloisesa.

Is he still eating ?  Noa ads isilaesa ©?

We two were still eating. Guadai ads isilonauka.
They are still eating. Omoa adi isiloo.

Note—A very interesting form of the verbh is found to express such a sense as
“ suppose for instance such and such ”; it must come out of the abundantly useful
conditional form of our verb, ey.:.—

Suppose a woman was to give food to her child, etc. Avesa omu na ma
ena oeva na la 1siist minibacana, ete.

Suppose we were to give him tobacco, perhaps he would work. Noa na
la gea ma kukw minibasana noa onamaibaeaba (last ba perhaps).

Also to express such a sense as “ perhaps you had better,” etc., e.g. :—

Toua (proper name), perhaps you had better go by this canoe, it will go
quickly. Toua eo, ga eva orou ma ontbaecabe, veuveulasiboeade.

Toua, it might perhaps be well if I was to give them tobacco. Toua eo,
omana la kukw minibiaana, eboebosibaeaba 1 ?

but,

Toua, perhaps I had better give you tobacco, or It would be well if I were
to give you tobacco. Toua eo, gana la kuku miniboutade, eboebosi-
baea 1.

Besides the foregoing tenses, we have in the Mailu language an historical
tense, not that it is one by itself, but compounded of the prinecipal verb in the
subjunctive and an auxiliary verb in the past tense. This is largely used in
“reported speech ” and in the telling of a tale or occurrence in which actors took
part in speech, e.g. :—

The children had to come to him continually. Ooeva nogo noa na la
atsootsi-set-neto. (The hyphens are to clear my meaning.)

He was for killing his wife with a stick. Ena avesa abara ma maisaisisei-
losia. Mai (verbal root), satst (subjunctive), set (auxiliary verb seiset,
to do), losta (far past imperfect termination).

He said that they were to eat only coconuts. Noa ma oseriata de nogo
omoa, ama kowowo et bua istloisooisiseinero.

They went about to kill him. Omoa ma oniai ele oniai wusineio now
maisooisiseineiode.

Adverbial particles as auxiliaries to verbs :—

mo, only,

at, all.

got, motion towards speaker.
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Adverbial particles as auwxiliaries to verbs (contd.) :—

goni, motion from speaker.

ons implies “it is needless to ask,” or “ that is just it.”

In ancient times we just slept. Boae uana gea mo-ui-ai-sineisa. (The
hyphens are merely for clearness here.)

The boys are all sitting down (implying that they are all together).
Tamaru auwri-ai-loo.

Bring him in to me (addressed to two men). Noa ia ina varo lo dent de
odi damigoibiavai (deni de odiodi is to lead, danidant to enter, goi
towards, in direction of speaker).

They led him away (far past imperfect). Omoa ma noa deni de
odioniatloio (as collectively).

Take this rubbish away. Denanu eva-goni-au or evasigonia.

They are (emphasis on the “are”) working. Omoa onamailooons.

‘When will they come (from mainland to the island where speaker is)?
Abo samu omoa gudusi-goi-soo ©? (st is euphony only. Always
down (gudw) to an island from mainland (got) towards speaker.)

Some more adverbial tntroductions tnto the verb :—

vewveula, quickly.

All of you come quickly. Adea seriada avvewveulasibiow.
1motmogo, slowly (alternative form with tmatmago. See vmago, slow).
vagevage, a little (adverbially). See example.

nonot, together or collectively.

karau, karakarau, secretly.

kawowo, kawokawo, nothing else but, aimlessly.

baubau, a long time, indefinitely.

asoaso, indefinitely, for ever, everlasting.

eroero and ero, back, backwards.

abuabu, abu, first, ahead. Cp. verb abuabu, to wait.
apu, tull, all.

o1, over; across.

monono, tight (stick tight in mud or on reef).

lipu, tight (tie tight or stick tight with glue).

amart, again.

amama, well (used mostly with suna—as sunaamama, remember well).
aamu, fixedly, especially with “ gaze.”

4, firmly.

kisa, strongly.

pas, tight, eg., wedged tight.

bo, first. 'When first I came, Ina atboiana.

pakopako, loosely.

kiokio, crookedly, etc. ete.
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Examples :—

Ondvagevagelaesa or onivagelaese. Te is going on a bit.

Osinonoisibiau. Say it all together.

Usikarakaraususuesa. He is always acting secretly.

Maikarausiata. Killed them by stealth.

Ga osikawowolaesa. You are speaking for the sake of speaking.
Maikawokawosuswoo. They kill for the sake of killing always.
Auwribaubauaa. 1 have been staying a long time.

Uru idaasoasoloise.  The house will stand for ever.

Bouaieroerosineigia. 'We were drifted hither and thither (far past).
Aierovewveulasibiou. Come back quickly (addressed to more than two).
1o oniabuabuisae + ¢ 1 will go first, shall 1?7

Ani isana ma atabusia. The wind was ahead (literally, from in front).
Susuapusiba. Fill it up.

Maiapwisa ©? Is it completely finished ?

Odabueapusiba. Pour it all out.

Aiapusion. Come all !

Noa, idaotlaesa. He is stepping over (e.g., into another canoe).
Aurimononosia. It stuck fast (e.g., boat between two rocks).
Badilipusiana eidema. Because it was tied tight (could not be undone).
Usiamariba. Do it again.

Sunaamamasibiaw. Remember well.

Noa didara eriaamulaesade ©? What is he staring at ?

Ausariiistbiouw. Hold tight or firmly.

Gogakisamaibiau. Row hard.

Omoa idapailoto. They were standing wedged (far past).

Ga ausaripakopakosade. Because you were holding loosely, or sana eidema.
Dasarokiokiosiba. Don’t write crookedly.

All adverbs are thus used introduced into the verb, their correct grammatical
position in a sentence, and any adjective so introduced becomes at once by so being
placed an adverb.

Impersonal verbs, 4.e., verbs which do not take a personal subject but can take
a personal objective suffix to show that the action expressed by the verb acts on
the would-be subject.

In ordinary circumstances the impersonal verbs would be such as:—

It is raining. Guba nilaesa.
It is lightning. Noa twivilaesa, or wiiwi idalacsa.
It is thundering. Goru idalaesa.
But even the verb “rain ”'can govern a personal object, e.g. :—
T am in the rain. Guba nilaesela.
‘We shall have rain. Guba inisagia.
We must have rain (let it rain). Guba inibagiaisi.
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Oh, may it rain ! Guba inibaiaisi !
May it continue to rain. GQuba tnilosibaiaiss.

It is not only thus with such impersonal verbs as above, but with such
verbs as “ fall ” or “slip.” If with these verbs the subject is a person, then the verb
takes an impersonal form, and governs the person in the dative case, ¢p. English
“methinks,” “ meseems,” where the “ me” is indirect object (dative O.E.).

I shall fall. Za oiguduisela.

Ga tatanaga 1 ?  Did you slip ?

E, ia tatasela. Yes, I slipped. (The “s” in this sela is irregular,
apparently for the near past, especially as the second person
singular here has “#,” which is generally the distinguishing mark
of near past. Cp., ainaa, ainasae.)

Cp. omanaa, I stole yesterday (near past).
omasa, he stole ( » )

But, atna, he came.

Verbal nouns—Verbal nouns are formed from the infinitive and the participle
of the verb. In the case of the infinitive as a noun, the auxiliary verb seises, either
In its infinitive form or conjugated form, is used with the wmain verb in the
infinitive. Seiset, to do, indicates no action of its own, but can be used with
nouns, e.g. :—

Madavae seiset means “ gardening.”

Isiist seiset means “to eat” or “eating.”

Istisi seiset eboebo kawowo ei. To eat is indeed good.
Isiisi eboebo. The food is good.

Isvist seiloesa. He is eating (he is in the act of eating).
Gana isist la ontba.  Go to your food (or eating).
Fvade isiisi setba.  Eat here (or do your eating here).

The verbal noun formed by the participle is made up of the verb in any tense
or person with the suffix na attached. (In this way also all verbal adjectives are
formed.)

Example of verbal noun from participle :—

Omana maiatana oreore notioo. Their being killed was very bad.
Gana sinisusuagana imago kawowo. Your growth is slow indeed.
Omana matatane de gea inieisa. We cried at their being killed.

Auxiliary verbs—seuset, etet, usiust :—
What is he doing ? He is (doing) eating. Noa didara usilaess ©? Noa
18118t seilaesa.
‘What are you doing ? I am helping. Ga didara usilaesa ©? Ia laguas
sevlac.
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Awuaziliary verbs (contd.) -—

What is it ? He is crying. Didara ©? Noa ini eilaesa.

Usimini, to do, give, 4.e., to obey. Usinowo, to try.

Madi etei, to sing ; lele seises, to play ; eboebo seiset, to do good ; usteboebo, Lo
do good ; eboeboseineisa, we always did good.

Verbs from adjectives—All adjectives can take the verbal suffixes of the third

person singular, and govern tndirect object. Adjectives also become verbs by the
use of the auxiliary verbs, e.g. :—

To be lazy. Daroro seiser.
To do good.  Usieboebo. Do them good.  Usieboebosibias.

You (singular) are always good. G'a eboebosusuaga.
I was very good. Ja ebocbokarwowosila.

Here, as always, the third person singular has no distinctive indirect objectival
suffix. It would appear that the third person singular was of little consequence,
eg. i—

He is sick. Noa marailaesa.

He is bad. Noa oreorelaesa.

I was good. Ia eboebosila.

You are wrong. Ga edeedesaga.

They two will be big. Omadai ogodaisea.

We two used to be bad. Guadai oreoresineigua.

You are a good man always. Eboebosusuagana egi ga.

Verb emphatic :—

-oni, added to personal suffix of verb.

-na ev, added to personal suffix of verb, eg. . —

Don’t you eat? I doeat. Ga isiisi daseisusuesa ©?  Isiisi seisusuaaons,

This coconut won’t grow, will it ¢ It will grow. Eve ama dasinisaba ©?
Sinisana ei.

(The -ba after sinise implies will it or will it not; alternative forms of this -ba
are -aba, -eaba, -eiaba.)

Verb nterrogative—The future can be used to imply a question, but no
other tenses :—

Toubada ta onisaa ?  Master, shall I go ?

Noa aesa ?  Is he coming ? or, Will he come ? (Is he coming here ? in the
sense of has he started to come—hence atesa, will he come ? <e.
indefinite, does he intend to come, aisa ?)

But in all other tenses the interrogative is expressed by the use of 4 after the
verb, e.g. :—

Isilaesa 7 Is he eating ?

Orebe manoo ©? Have they caught fish ?
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To make it more definite still de is suffixed to the personal suffix and then the
1 is added :—

Don’t they hear ? Dananiloode 1 ?
Perhaps they don’t hear, is that it 2 Dananiloo aba ¢ ? or, Dananilooba i ?

This interrogative can also be used with either nouns, pronouns, adjectives
or adverbs, eg. :—

Is it fish? Orebe s ?

Isit I? 7z no<? (short form for moa, no.)

It is you,is it ? Ga no i ?

Isithe? Noamno4d?

It is he (emphatic). Noa noa ne ei.

Is it finished ? Kokoasa v ? or Kokoasana 1 ?

It is finished. Kokoasa i, or Kokoo ei, or Kokoasana ei. N.B.—Kokoa, no.
Is it there 2 Neno 7 ?

Is it rotten ?  Morusa ¢ ?

Taubada 7 ? Ts it master ?

The verb passive—The passive voice in the Mailu verb is marked by no
different personal suffixes from the verb active, but the particle -na is added to the
suffix. And in the personal passive the indirect personal objectival suffix with -na
is used, e.g. . —

The snake bit me (active). Mo ma ia apusela.

I was bitten by snake. JIa apuselana mio ma.

He hit you. Noa ma ga keasaga.

Were you hit ? Keasagana ¢?

Mailu women make pots. Mailu avesa ma omu watususuoo.

The pots are made by Mailu women. Omu watususuoona Maily, avesa ma.
‘When he was hit, did he cry ?  Noa keasiana now inieilosio © 2

A neuter passive is found in the use of the third person singular and plural,
with or without the -na, e.g. :—

Is it finished (say reference is made to a house in erection) ? Maiapusa 1 ?
Is it finished (say the water) ? Kokoasa ©? Kokoasana ©?

Are the houses finished ? Uru maiapuio 4 ?

Yes, finished a long time ago. ., boaede maiapuio.

Verbs governing double dative, if necessary (but always dative) :—

Seai, to seem, or appear, or think.
He will think me a liar (or I shall seem a liar to him). Opaopa emegi
oma na la noa ma ia seaisela.
I thought he was you. Noa gana la (ia ma) seailoauta.
I thought you were he. Ga noa na la seataa. (Here again, as always,
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Verbs governing double dative, if necessary (but always dative) (contd.) ;—
notice that the third person singular, objectival suffix, is missing
and as usual the subjectival suffix is pronounced.)

We considered them good men. Emegt eboebo la gea ma omoa seailosiata.
They considered him a good man. Emegi ebocbo omu na lo omoa ma
seaisineto.
You always think me a bad man. Emegi oreore omu ne la go ma io
seaisusuesela.
I thought it was rain. Guba la seaian.
You think it is fun. Borere la ga seatlaesa.
Sunasuna, to want or to think.
They were wanting to sail. Ariari la omoa sunaloo.
We wanted to stop. Awuawuri la sunaloisa.
N.B.—I have come to see you. Gana erter: la ainaa.

This is a very different construction from the above. In the last example,
“T have come to see you,” “see” is a verbal noun, being infinitive, and is governed
by the postposition la, denoting place towards which.

‘What have you come for? To look on. Ga diadare aina ©? Ao la (a0
from, aoao to look on).

‘What are you doing ? Looking on. Ga didara usilaesa ©? Ao de.

Particles with the verb :(—

1, interrogation.

et, emphatic, generally preceded by na, added to the verbal suffix.
Onisana ei. He will go.

etdema, neaua ma, because, therefore.

de, added to the personal suffix or after it, indicates the reason for.

va, v, causative, also implies completion in the sense of already, eg., vaina,
he has already come, nina vagudusa, the sun has already gone down.

ont, added to verbal suffix, emphatic.

ma, after verbal suffix implies that, in order that, out of (lit.), ep.
Latin wt, eg.:—Noa ma omana la oseriatama, nogo oseriata. He
told them telling them (out of telling them he told them).
Oserigiama usiminisesaisiseineisa (far past). He said we were always
to obey. (Reported speech.)

na added to verbal suffix implies when, and thus becomes participial
particle.

adaua, ne, when, thus. Noa adaua oseriatana onte. When he had thus
told them he went.

oma precedes the verb and implies soon, or certainly. Oma aisa. He
will soon come. This in the sense of he will certainly come.

0? “Isitso?”

ba, aba, eaba, eiaba, perhaps, e.g., guba eaba, perhaps it is rain.
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Particles with the verb (contd.) :—

-ba, -ba, either, or (or perhaps), eg., aisaba d'aisaba, perhaps he will
come, or perhaps he won’t come.

Distinctive letters in tenses of verb—

-l- or -la, is the distinctive mark of the present incomplete or imperfect
e.q., tlisasa, we are eating.

-lo- is the distinctive infix for the habitual future, the far past imperfect,
also for the near past imperfect, which, by-the-way, is an imperfect
complete, for the action is complete, e.g., we have been eating, gea
istlonasa. On to this -lo- are added the several tense formative
distinetive marks, e.g., future, -lo-is- ; near past, -lo-n- (3rd, -lo-s/-) ; far
past, -lo-i- (2nd and 3rd, -lo-s-).

-n- is the distinctive mark of the near past or perfect.

N.B.—Verbs whose stems end in %, o, and ni dispense with this -n-, and
merely suffix their personal endings on to the stem, e.g. :—

nadunadu, to nod, has naduaa, 1 have nodded.

onoono, to tempt, has onoae, I have tempted.

danidant, to enter, has danasa, we have entered.

2nd and 3rd persons singular and 2nd and 3rd persons dual take -s-, hence
the apparent anomaly :—

gudusa, he has descended.

guduseava, you two, or they two, have descended.

N.B—Verbs whose stems end in -si- drop the -st- and make a strong perfect or
near past by making the first letter the stem on to which the personal endings are
suffixed, except again in the cases or the 2nd and 3rd singular and 2nd and 3rd
dual, e.g. :—

istist, to eat, has iasa, we have eaten, but isaea, you or he has eaten.

ustust, to do, has wauka, we two have done, but useava, you two have
done.

Exception partly :—

osiost, to speak, has oiaa, I have spoken. The -s- only being dropped, but
osaea, he said, oseava, they two said, and odoo, they said.

Compare guduaa, I descended, and gudugotnaa, I came down (here), i.e., where
I now am as I speak.

-is- is the distinctive mark of the future, e.g., gudu-is-aa.

-ist is the distinctive termination in the formation of the subjunctive.

-b- is the distinctive formative letter of the imperative, from which again
the conditional mood is formed by the addition of the pure personal
suffixes : -aa, -aca, -auka, -iava, -asa, and -oo.

-susu- is the distinguishing infix in the formation of the past (and
including present) habitual tense.
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-ne- is the distinguishing infix which denotes the far past, but completed
in far past habitual tense.
Notice.—The distant perfect distinctive letter is -i-, but the 2nd and 3rd singular
and dual infixes -s-, e.g., guduia, -sia, -iuka, -siava, -isa, -io.

In the case of verbs whose stems end in -7, as ondont, to go, the -s- is not
infixed, and the only difference between 1st, 2nd, and 3rd persons in the distant
perfect (and it is a marked and important difference) is that of accent, hence in
writing out the verb I have put a hyphen in, and it is important to note this.

Thus :—

on-i-a, accent on penultimate -i-, I went.
onia, here 4 is more like a diphthong in sound.
onmtuka, we two went.
ontove, you two or they two went.
onisa, we went.
oni-0, you or they went.
So also  oniloi-a, ete., ete.
But ontlosie, he was going.
onilosiowa, they two or you two were going.

NEGATIVES.

kokoa, no.
kokoa tauna and kokoa tautaunae, not at all.
da, &', not (used with the verb which also it precedes).

teevat, no.

Da and & are used with nouns, adjectives and adverbs, and are placed before
them and are more correct than kokoa. The “no” and “not” in English is exactly
the same in Mailu. Zeevai can never be used with an adjective, noun or adverb,
e.g., €boebo teevan is quite incorrect and has no meaning,

PoOSTPOSITIONS.

la, to (motion towards).
na la, to (motion towards).
varo la, to (motion towards); varo contains the idea of “side,” but it is
never used by itself in that sense.
varo, to, with, or from.
de, at (rest at), on ; gabi de, on top.
na de, at (rest at).
varo de, at or with (rest at).
ma, from (motion from).
,, Wwith,
, mark of agent, instrument, purpose, distinguishes subject.
VOL. XLIIL 2 ¢
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varo ma, from or with, eg. :—

mars la, to the village.

wrw ausw la, into the house.

i ne lo, to me.

wna varo lo, towards me.

ury, dent aure de, outside the house.

wrw ausw ma, from inside the house.

noa ma omanae varo ma ontse, he will go with them.

noa na de ausario, they held on to him, or they held him.
omoa ma, gena varo de auriloisoo, they will stop with us.
Muailu ma Delebat lo, from Mailu to Delebai.

Arisa ma. Goroa na la (boys’ names) menaea, Arisa gave to Goroa.
Arisa ma Goroo ena varo la minaea, Arisa gave to Goroa.

CONJUNCTIONS,

nogo, and.

ele mogo, and, also but.

nogo ele, and.

¢o, o, and. Either of these is always employed in the use of repeated
“ands,” e.g., axes and knives and wood and rope, gilo eo, nogo baw o,
70go AN €0, NGO 0TAOTE €0.

etdema, dema, de, because, joined to the verb. In the case of eidema, na
is added to the personal suffix, and eidema follows, eg., omoa onoona
eidema, because they went. Maraisade or maraisana eidema, because:
he ig sick.

neaua ma, therefore.

de, if,

INTERJECTIONS.

kaie ! of surprise.

kazae !

kaiaemagae !

ace ! reproach or sorrow.

o! acall

adet ! surprise (also used with possessive pronouns), ¢p. “ mother ! ”

adeinabai, intense surprise......“ mother and father !”

adeinadet, » “mother of mothers!”

eo ! a call, e.g., Paulo eo !

eto, address, e.g., egt et0......men !

ubas, surprise at cheek, or at one taking something that is not his. Ubai
gana goga rune? Literally, What are you doing, taking what is not
your own ?

abaz, surprise.
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don’t, no, you mustn’t, ete., sorrow.

oe, a call.

2
3
4
5
6
7
8
9

10.
11
12.
13,
14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.
21.

29.

NUMERALS.

omu.

. ava.
. aisert.

touras.
ma.
wma lilta omu.

. wma Lilia ava.
. ama lilia aisert.
. ma llia touras.

NANGU OMU.
s OmMAL
» , Qv

aisert.

» »  touran.

» 5, tma.

» 5 wma lilva oma.
ava.
arsert.
tourar.

» » » ”»

nanaw ava.
nanaw ave 0Mmu.,
nanaw ave vmae lilia toural.

N.B.—To make it more definite that tens are meant, say, in sixty they use
such helps as bua, or kawowo, or duma ; generally it is kawowo, these are placed, or
rather one of them, if it is thought that the speaker will be misunderstood, after

the nanau.

30.
40.
50.
60.
70.
80.
90.
100.
200.

nanaw aisert, or nanaw kawowo aisert, ete.

nanaw touras.

nanaw vma.

nanaw ima lilia omu, or better, nanaw kawowo, ete.
nanaw 1ma ltlia ava, or ete.

nanaw tma lilia aisers, or ete.

nanaw vma lilia, tourat, or ete.

nanow gabana omu, or nanaw kawowo bua nanaw onuy.
nanaw gabona ave, or ete.

After stating the hundreds, and wishing to show that there were still some
tens left or again some units, the Mailu man will put in the word wos, which means

26 2
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remainder or over, in such a phrase also as “Two each and one over,” avatnama
woi omu. And the same occurs in repeating a large number to make it clearer :—

600. nanaw gabana imo lilia omu, or ete.
2000. nanow gabana nonaw ava, or nanaw kawowo bua nanaw avae,
and so on,
1st, tsana.
2nd, denz.
3rd, dent baw.
4th, ena dent bau.

There is no particle which can be fixed to the numeral which can show
position as 6th or 10th.

yesterday, ¢lowo.

day before yesterday, arie.

day before that, arie bau.

to-morrow, tow.

day after to-morrow, wau.

day after that, waw baw.

day after that, waw guniguni.

day after that, waw unauna, or waw semusamu.

Time is reckoned by days, months or moons, and years. The last being
determined by the westerly seasons or by the coming into flower of certain trees.
Since the introduction of Christianity time has also been reckoned by weeks or
Sundays.

DISTRIBUTIVES.

-anama, -inama, each. These are joined to the numeral as follows :—
Omuinamae, one each.
Avainama, two each.
Asiserianama, three each.
Tovurainama, four each.
Imainama, five each, ete.

SENTENCES.
Demonstratives :—

This man is strong, but that man is weak. Bva egi kisasa, nogo ada egi
berobero sa.

This place is dry, but that place is wet. Hva gabu wurawurase nogo ada
gabu nudasa,

It is wet here, but it is dry there. ZEva de nudolaesa, adano
wurowwralaesa.
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Interrogatives :—

Who told you to come ? Ga auma oseragade aina ©?

What is your name ? Gan’ omu aunoa ?

Which man did you call? Abo egi ga kotusa i ?

‘Whose pig have you stolen ? Aunoa ena boraa ga omasa 4 ?
When will you come ? Ga abosamu aisa 4 ?

When did you go ? Ga abosamu onia © ?

How shall I do it? Ia aboua (noa) usaa ?

Possessive form of verb with “na” suffived :—

He is eating the taro he planted. Epa goadisiana tebele noa ma isilaesa.
I am eating the tobacco you gave me. Gana minilana kukw ia mo isilaa.

Interrogative verb :—

Is he eating ? Noa isitst seilaesa 4 ?

Will he eat? Noa isa 4 ?

Did he eat ? Noa isaea % ¢

Where are you going? Ga abo na lo onilaese 3 ?
Where have you come from? Ga abo na ma aina ¢ ?

Negative :—

I have not eaten. Ia da iaa.

He will not be eating when you arrive. Ga baedabaisana noa isiisi da
seiesa.

Adjective :—

The children are not good. Ooeva daeboebosea.
A good child. Eboebosana oeva omu.

Postpositions :—

He came from Delebai. Noa Delebas (place) ma aiw.

He is going to Delebai. Noa Delebai lo onilaesa.

He is at Delebai. Noa Delebai de aurilaesa.

He is going to Duba (a person). Noa ma Duba ena varo la oniesa.

He is coming from Duba. Noa ma Duba ena varo ma wiese.

The man killed the woman with a tomahawk. Kgi ma avesa maie gilo
ma.

He hit the woman with a stick. Noa ma avesa keasia abare ma.

Adverbs .—

He came quickly. Noa aiveuveulasio.
He went to Delebai quickly. Noa ma Delebai la oniveuveulasio.
I shall go slowly. Ja ondimotmogoisaa.
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Congunctions :—

He came and I went. If this implies that when he came I went, then
the translation is Noa ainana onaa. But if mere assertion to show
how they two acted, then Noa aia nogo ia onia.

Duba and Mae are coming here. Duba ¢o nogo Mae o eva na la aieseava.

Dependent sentences :—

If you are hungry eat some rice. Ga onuagade raisi utato isiba (de
conditional).

If you tell lies you will go to gaol. Ga opaopaseisade nogo ga garw wru la
onisa.

If you had been good you would not have gone to gaol. Ga eboebosibagade
nogo ga goru wru lo d'onidaea.

Why did you go? Ga didara onaea ¢

Why did you do it wrong? Ga didama mailease i ?

Why did you not do what I told you? Because I was tired. Ga didara
ina oserautane, da usiminelat? Ioubunu (body) beroberoselana eidema.

He sat down because he was tired. Noa aurigudusa beroberosade.

I know that he has come. Ena ainana ia velaa.

I know that he is not there. Ja vegaras ei noa nena de kokoae.

I went to see the feast. Ia onaa maduna eri la, or Ia onaama madune
elaa (I went to see (and saw) the feast),

‘When you reach Delebai I will give you rice. Ga Delebar la dabaisana
roust utato i mo mingsauta.

When you are hungry I will give you food. Ga onuisagana gana lo isiisi
minisauta.

The man whom you saw yesterday has come. JIlowo gana elaecana eg
v'aina.

Men who have carried the boxes will receive tobacco. Lasi gabiona
emegt kuku minisea.

Mae gave Duba tobacco yesterday. Mae ma Duba na lo kukw ilowo
manaed,

Come quickly to-morrow. Jfou atweuveulastba.

Interrogative :—
Are you eating ? G usiisi setlaesa ¢ ?
Has he eaten ? Noa isaca ©? or Noa va (finished) isaea i ?
Will you see him to-morrow ? Jtow ga ma noa erisa i ?

Negative :—
He has not eaten. Noa da isaca.
I have not eaten. Ia da iaa.
He will not come to-morrow. Jtou noa d’'aisa.
He did not come yesterday. Jlowo noa d'aina.
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He will give me tobacco and thee beads. Noa ma ia na lo kukuw minisela

nogo gana la bore minisaga.

He will give thee tobacco and I will give thee beads. Noa ma gana la

kuku minisaga nogo ia ma gana la bore minisawto.

I will give thee tobacco and he will give thee beads. Ju ma gana la kukw

minisauta nogo noa ma gona lo bore minisaga.

He will give him tobacco and I will give him beads. Noa ma noax ne lo

kukw minisa nogo ta ma noa na la bore minisaa.

SHORT VOCABULARY (NOT INCLUDING HEREINBEFORE GIVEN).

Sky, nogara. Husband, eme.
Sun, nina. Wife, avesa.
Moon, dovele. People, emegi badabada,
Star, vitiu. Ghost, bot.
Cloud, nogara. Name, omu.
‘Wind, ani. Shadow, memeru.
Rain, guba. Body, ubuna.
Morning, biga. Blood, lala.
Night, garu. Bone, kisa.
Land, one, arima, wura (as distinct Flesh, bilimac.
from sea). Skin, opz.
Sand, one. Head, wru ; skull, moru.
Stone, goibo, gomana. Hair (of head), wru limu.
Hill, oro. Face, tsana, gogosa.
Lime, lele. Ear, ope.
Water, aama. Eye, ini.
River, bomu. Lip, bibisa.
Sea, lo. Mouth, noga.
Salt, sare. Spittle, arimu (a child’s dribble, noga
Fire, eu. geroro).
Asbhes, veve (dead), ginari (alive). Nose, durumu.
Smoke, bautu. Tongue, goba.
Charcoal, guruma. Tooth, maa.
Man, emegi, egt. Arm, 7ma.
‘Woman, avesa. Elbow, igusa.
Female, sina (boraa sina, Sow). Finger, ima duwre.
Male, arabae (boraa arabae, boar). Hand, tma.
Chief, vere. TFoot, aw.
Child, oeva. Thigh, obe.
Father, abai. Belly, amara (stomach, beni).
Mother, adet. Chest, sagasaga
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Milk, di, susu (introduced).

Nipple, ama gogosa.

Nayvel, inz bo.

Leg, au.

Foot, aw; under foot, au saga ; instep,
aw papa.

Toe, au duwri.

Pig, boraa.

Rat, ofama ; mouse, oure ; also small
house rat, oure.

Claw, 1ma dids,

Egg, muruw.

Feather, papa.

Cassowary, guia.

Fowl, kamukamu (introduced).

Cockatoo, white, orama.

" black, mae.

Crocodile, uaca.

Hornbill, bina.

Snake, mzo.

Fish, orebe.

Shark, baea.

Butterfly, bebe.

Fly, nagama.

Louse, tuma.

Mosquito, nemo.

Centipede, large, doma ; small, korado.

Wallaby, mant ; large species, like
kangaroo, aist.

Cuscus, oure ; small, like opossum, with
apparent web between fore and
hind legs, and jumps from tree to
tree, described as flying by the
natives, ledoledo.

Forest, larausu,

Branch, dana.

Tree, ana.

Flower, sioro.

Leaf, bega.

Fruit, lora, or tauna.

Root, taz.

Bamboo, kapakapa (large) ; bobomu
(small).

Coconut, amae (nut fully mature).

»  gado (green but ripe for
drinking, with soft substance).
Coconut, torata, (green, but kernel

mature).

Coconut, arw (contains water, but too
young to possess substance).
Tobacco, lugulugu (native growth of).
»  kukw (imported tobacco).

Sago tree, odet.

Banana, lavase (common name).

Betel nut, wens (large).

akar (small).
»  paswe (a very small nut of
similar kind that is chewed).

Sweet potato, kanua.

Sago, odet.

Yam, obils.

Taro, tebele.

Sago palm, oder.

Village, mass.

House, uwru.

Path, laea.

Mat, eba.

String, antant, maine (introduced).

»

Rope, oraora.

Hook, gau.

Digging stick, gebase (common name,
dora).

Canoe (small, with outrigger), waona.

Outrigger float, larima.

Garden, madava.

Big sailing canoe, orouw.

Sail, laea.

Paddle, leva.

Tomahawk, gilo, dobudobu, dobuku.

Adze, sorisori, benene, sara (canoe adze).

Pineapple club, ilipa.

Star club, %ozlo.

Dise ,, gore.

‘Wooden club (not so much club as
wooden sword), leba.

Club (common name), gore.
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Stone adze, ua.

Arrow. Bows and arrows never used
for fighting here. A child’s arrow
(veroro) used with a bow (kawu-
pisird) only applies to a toy arrow
used by small children for catching
fish.

Bow, kaupisiri.

Spear, gara.

Shield, ves:.

Tobacco pipe, gigt, kapakapa.

To-day, evasamau.

To-morrow, itou.

Yesterday, slowo.

No, kokoa, teevas.

Yes, e.

1, 7a.

Thou, ga.

He, she, it, noa.

We two, guadai.

You two, acadas.

They two, omadaz.

We, gea.

You, aea.

They, omoa.

My, ina.

Thy, gana.

His, her, hers, its, ena.

‘We two ours, guna.

You two your, aeadai ana.

They two their, madai omana.

Our, geagena, gegena, gena.

Your, yours, ana.

Their, theirs, omana.

There are no special pronouns or
possessives, e.g., in the case of food-
stuffs.

Large, ogoda.

Small, kiwonaz, gigiri, kinawos.

Good, eboebo.

Bad, oreore.

Thick, tduna.

Thin, selasela.

Hard, piaa.

Soft, bigabiga.

Hot, odaoda, virivire,

Cold, nagura, memea.

Old, boae, bacaw (of persons), taeaw (of
things).

New, gadara.

Far off, adabaw.

Near, tebina.

Clean, neganega.

‘White, emeeme.

Black, dubaduba.

Blue, korakorara.

Red, lalalala.

Yellow, kedekede.

Cry, ins eiei.

Eat, 1sisi.

Drink (aama) isiisi.

Hear, naninans.

See, erieri, 1010, ao.

Sit, auaurs, auri.

Stand, idaida, idara.

Sleep, uius.

Spit, arimuas.

Bite, apuapu.

Taste, aminowo.

Pinch, ¢doido.

Come, atai.

Bury, odiods.

Buy, woiwor.

Go, ontoni.

Dig, lavilavs.

Bring, evagoi, evasigor.

Give, minitming.

Take away, evagont.

Plant, gadigads.

Scrateh, gagogagoro.

Speak, ostost.

Know, vegarai.

Open, utivara.

Destroy. No common name for this
verb. Each separate action of
destruction only being phrased.
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The nearest common word would
be usioreore, to make bad.

Fear, taguru, dobi.
Stop, aupaea.

Alive, maurs.

Die, bauba.

Burn, atiati, gabugabu.
Fly, levolevo.

Drip, supugudu.

Burn (of food), atikokomu.

Now, evaeva, evaeva bua.
Yes, e

No, kokoa, teevas.
Presently, looas.

Quickly, veuveula, ineinea.

Thus, evaua.

Until, e7 la, et la bua.
Habitually, uana seriada.
Into, ausu la.

Out of, ausu ma.

From, ma.
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‘Within, ausw de.
‘Without, deni aura de.
Above, atana de.
Below, godana de.
‘With, ma, varo ma.

By the side of, varo de, aura de.

Beyond, ada aura.

On this side, eva aura de.
In front of, isana aura de.
On account of, neaua ma.

Between, gubare de.
Under, auna, godana.
On, de, gabi de.
Behind, dens aura de.

And, nogo, ele, ele nogo, eo..

But, nogo, ele.
Also, neaua bua, ele nogo.
Lest, ...de.

.0, 0...

Because, ...de,...cidema,...dema.
Like, aua, ecaua, evaue, neaua.
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